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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

20 september 200420 septembre 2004

tot wijziging van artikel 67, § 2, van de wet
van 25 juni 1992 op de landverzekerings-

overeenkomst

(ingediend door de heer Éric Massin, me-
vrouw Sophie Pécriaux, de heer André
Perpète en mevrouw Karine Lalieux)

modifiant l’article 67, § 2, de la loi
du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance

terrestre

(déposée par M. Eric Massin, Mme Sophie
Pécriaux M. André Perpète et

Mme Karine Lalieux)

En vertu de l’article 67 de la loi du 25 juin 1992,
l’assureur verse le montant destiné à couvrir les frais
de relogement et les autres frais de première néces-
sité au plus tard dans les quinze jours qui suivent la
date de la déclaration du sinistre ou de la communi-
cation de la preuve que lesdits frais ont été exposés.

Les auteurs de la présente proposition estiment
qu’il est nécessaire de déterminer quels sont les
biens de première nécessité afin que ceux-ci ne puis-
sent pas faire l’objet d’une définition arbitraire et trop
restrictive de la part des compagnies d’assurances.
Ils préconisent, en outre, le paiement de l’incontes-
tablement dû dans les trente jours qui suivent la dé-
claration du sinistre.

Krachtens artikel 67 van de wet van 25 juni 1992
op de landverzekeringsovereenkomst betaalt de ver-
zekeraar het bedrag tot dekking van de kosten van
huisvesting en van andere allernoodzakelijkste kos-
ten uiterlijk binnen vijftien dagen na de aangifte van
het schadegeval of na de overlegging van het bewijs
dat die kosten wel degelijk werden gemaakt.

Volgens de indieners van dit wetsvoorstel moet
worden bepaald wat de allernoodzakelijkste goede-
ren zijn zodat de verzekeringsmaatschappijen daar-
van geen willekeurige en te beperkende omschrij-
ving kunnen geven. Voorts stellen zij voor dat het
bedrag dat zonder betwisting verschuldigd is binnen
dertig dagen na de aangifte van het schadegeval wordt
betaald.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Artikel  67, § 2, van de wet van 25 juni 1992 op de
landverzekeringsovereenkomst geeft aan binnen welke
termijnen de verzekeraar de vergoeding bij een schade-
geval betaalt aan de verzekerde en/of  de begunstigde.

Krachtens dat artikel stort de verzekeraar het be-
drag tot dekking van de kosten van huisvesting en van
andere «eerste hulp»  uiterlijk binnen vijftien dagen die
volgen op de datum van aangifte van het schadegeval
of van de overlegging van het bewijs dat deze kosten
werden gemaakt.

Volgens de indieners van dit wetsvoorstel moet wor-
den bepaald wat de allernoodzakelijkste goederen zijn
zodat de verzekeraars daarvan geen willekeurige of te
beperkende omschrijving kunnen geven.

Om interpretaties te voorkomen die uiteindelijk de
verzekerde en/of begunstigde zouden schaden en tot
een verschil in behandeling zouden leiden naar gelang
van het type van contract en van verzekeraar, zou de
Koning nauwkeurig dienen te omschrijven wat onder
allernoodzakelijkste goederen moet worden verstaan.

Nog steeds overeenkomstig artikel 67, § 2, betaalt
de verzekeraar binnen negentig dagen die volgen op
de datum van aangifte van het schadegeval het bedrag
van de vergoeding dat zonder betwisting verschuldigd
is zoals het door onderling akkoord door de partijen is
vastgesteld (artikel 67, § 2, 2°).

Voorts zij aangestipt dat in geval van wederopbouw
of wedersamenstelling van de beschadigde goederen
of van vervanging van een beschadigd gebouw, de wet
bepaalt dat de expertise moet zijn gesloten of de schade
moet zijn geschat binnen negentig dagen die volgen op
de aangifte van het schadegeval (artikel 67, § 2, 6°).

Daar artikel 67, § 2, 3°, preciseert dat in datzelfde
geval de minimumvergoeding moet worden betaald bin-
nen dertig dagen die volgen op de sluiting van de ex-
pertise of de vaststelling van het bedrag van de schade,
zal de verzekerde niets kunnen ontvangen, de aller-
noodzakelijkste kosten uitgezonderd, vóór een termijn
die schommelt tussen negentig en honderdtwintig da-
gen.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’article 67, § 2, de la loi sur le contrat d’assurance
terrestre du 25 juin 1992 précise les délais de paie-
ment de l’indemnité par la compagnie d’assurance au
preneur et/ou bénéficiaire en cas de sinistre.

En vertu de cet article, l’assureur verse le montant
destiné à couvrir les frais de relogement et les autres
frais de première nécessité au plus tard dans les quinze
jours qui suivent la date de la déclaration du sinistre
ou de la communication de la preuve que lesdits frais
ont été exposés.

Les auteurs de la présente proposition estiment qu’il
est nécessaire de déterminer quels sont les biens de
première nécessité afin que ceux-ci ne puissent pas
faire l’objet d’une définition arbitraire et trop restrictive
de la part des compagnies d’assurances.

Afin d’éviter toute interprétation qui léserait en défi-
nitive le preneur et/ou bénéficiaire de l’assurance et
générerait des différences de traitement en fonction du
type de contrat et de compagnie, il conviendrait que le
Roi définisse précisément ce qu’il y a lieu d’entendre
par biens de première nécessité.

Toujours en vertu de l’article 67, § 2, l’assureur paie,
dans les nonante jours qui suivent la date de la décla-
ration du sinistre, le montant de l’indemnité incontes-
tablement dûe constaté par commun accord entre les
parties (article 67, § 2, 2°).

Notons également qu’en cas de reconstruction, re-
constitution ou remplacement d’un bâtiment sinistré,
la loi dispose que l’expertise doit être clôturée ou le
dommage estimé dans les nonante jours qui suivent la
déclaration du sinistre ( article 67, § 2, 6°).

Sachant que l’article 67, § 2, 3°, précise dans ce
même cas, que le paiement de l’indemnité minimale
doit avoir lieu dans les trente jours qui suivent la date
de la clôture de l’expertise ou de la fixation du montant
du dommage, l’assuré ne pourra rien percevoir, excepté
les frais de première nécessité, avant un délai qui va-
rie entre nonante et cent vingt jours.
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Die termijnen zijn overdreven lang en daarom stel-
len de indieners via dit wetsvoorstel voor ze fors in te
krimpen zodat, meer bepaald tegen de achtergrond van
een schadevergoeding zonder expertise, aan de ge-
wettigde verwachtingen van de schadelijdende verze-
kerden kan worden voldaan.

De indieners stellen voor het zonder betwisting ver-
schuldigde bedrag te betalen binnen dertig dagen die
volgen op de aangifte van het schadegeval.

Ces délais sont excessivement longs et les auteurs
préconisent, au travers de la présente proposition, de
réduire fortement ceux-ci afin, et ce plus particulière-
ment dans le cadre d’une indemnisation sans exper-
tise, de mieux rencontrer les attentes légitimes des
assurés sinistrés.

Les auteurs préconisent le paiement de l’incontes-
tablement dû dans les trente jours qui suivent la décla-
ration du sinistre.

Eric MASSIN (PS)
Sophié PÉCRIAUX (PS)
André PERPÈTE (PS)
Karine LALIEUX (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Dit artikel regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel  67, § 2, van de wet van 25 juni 1992 op de
landverzekeringsovereenkomst, het laatst gewijzigd bij
de wet van 21 mei 2003, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

A) het 1° wordt aangevuld met de volgende zin:

«De Koning stelt een lijst vast van de aller-
noodzakelijkste kosten waarvan de verzekeraars niet
mogen afwijken.»;

B) in het 2° wordt het woord «negentig» vervangen
door het woord «dertig».

Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop artikel 3
van de wet van 21 mei 2003 in werking treedt.

9 juli 2004

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art.  2

A l’article 67, § 2, de la loi sur le contrat d’assu-
rance terrestre du 25 juin 1992, modifié en dernier lieu
par la loi du 21 mai 2003, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

A) le 1° est complété par la phrase suivante:

«Une liste des frais de première nécessité en des-
sous de laquelle les assureurs ne peuvent déroger est
déterminée par le Roi.»;

B) au 2°, le mot «nonante» est remplacé par le mot
«trente».

Art.3

La présente loi entre vigueur à la date d’entrée en
vigueur de l’article 3 de la loi du 21 mai 2003.

9 juillet 2004

Eric MASSIN (PS)
Sophié PÉCRIAUX (PS)
André PERPÈTE (PS)
Karine LALIEUX (PS)
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

Loi sur le contrat d’assurance terrestre

Art. 67

§ 1er (inchangé)

§ 2. En ce qui concerne les risques simples définis
par le Roi, l’indemnité est payée de la manière sui-
vante:

1° l’assureur verse le montant destiné à couvrir les
frais de relogement et les autres frais de première né-
cessité au plus tard dans les quinze jours qui suivent
la date de la déclaration du sinistre ou de la communi-
cation de la preuve que lesdits frais ont été exposés.
Une liste des frais de première nécessité en des-
sous de laquelle les assureurs ne peuvent déroger
est déterminée par le Roi ;

2° l’assureur paie, dans les trente jours qui suivent
la date de la déclaration du sinistre, le montant de l’in-
demnité incontestablement dû constaté par commun
accord entre les parties;

3° en cas de reconstruction ou de reconstitution des
biens sinistrés, l’assureur est tenu de verser à l’as-
suré dans les trente jours qui suivent la date de clôture
de l’expertise ou, à défaut, la date de la fixation du
montant du dommage, une première tranche égale à
l’indemnité minimale fixée au § 3, 1°, b). Le restant de
l’indemnité peut être payé par tranches au fur et à me-
sure de l’avancement de la reconstruction ou de la re-
constitution pour autant que la tranche précédente soit
épuisée. Les parties peuvent convenir après le sinis-
tre une autre répartition du paiement des tranches d’in-
demnité;

4° en cas de remplacement du bâtiment sinistré par
l’acquisition d’un autre bâtiment, l’assureur est tenu de
verser à l’assuré dans les trente jours qui suivent la
date de clôture de l’expertise ou, à défaut d’expertise,
de la fixation du montant du dommage, une première
tranche égale à l’indemnité minimale fixée au § 3, 1°,
b). Le solde est versé à la passation de l’acte authenti-
que d’acquisition du bien de remplacement;

TEXTE DE BASE

Loi sur le contrat d’assurance terrestre

Art. 67

§ 1er (inchangé)

§ 2. En ce qui concerne les risques simples définis
par le Roi, l’indemnité est payée de la manière sui-
vante:

1° l’assureur verse le montant destiné à couvrir les
frais de relogement et les autres frais de première né-
cessité au plus tard dans les quinze jours qui suivent
la date de la déclaration du sinistre ou de la communi-
cation de la preuve que lesdits frais ont été exposés;

2° l’assureur paie, dans les nonante jours qui sui-
vent la date de la déclaration du sinistre, le montant de
l’indemnité incontestablement dû constaté par commun
accord entre les parties;

3° en cas de reconstruction ou de reconstitution des
biens sinistrés, l’assureur est tenu de verser à l’as-
suré dans les trente jours qui suivent la date de clôture
de l’expertise ou, à défaut, la date de la fixation du
montant du dommage, une première tranche égale à
l’indemnité minimale fixée au § 3, 1°, b). Le restant de
l’indemnité peut être payé par tranches au fur et à me-
sure de l’avancement de la reconstruction ou de la re-
constitution pour autant que la tranche précédente soit
épuisée. Les parties peuvent convenir après le sinis-
tre une autre répartition du paiement des tranches d’in-
demnité;

4° en cas de remplacement du bâtiment sinistré par
l’acquisition d’un autre bâtiment, l’assureur est tenu de
verser à l’assuré dans les trente jours qui suivent la
date de clôture de l’expertise ou, à défaut d’expertise,
de la fixation du montant du dommage, une première
tranche égale à l’indemnité minimale fixée au § 3, 1°,
b). Le solde est versé à la passation de l’acte authenti-
que d’acquisition du bien de remplacement;
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet op de landverzekeringsovereenkomst

Art. 67

§ 1er (ongewijzigd)

§ 2. Voor wat betreft de eenvoudige risico’s bepaald
door de Koning, wordt de vergoeding betaald als volgt:

1° de verzekeraar stort het bedrag tot dekking van
de kosten van huisvesting en van andere eerste hulp
ten laatste binnen vijftien dagen die volgen op de da-
tum van aangifte van het schadegeval of van de mede-
deling van het bewijs dat deze kosten werden gemaakt.
De Koning stelt een lijst vast van de aller-
noodzakelijkste kosten waarvan de verzekeraars niet
mogen afwijken;

2° de verzekeraar betaalt binnen dertig dagen die
volgen op de datum van aangifte van het schadegeval
het bedrag van de vergoeding dat zonder betwisting
verschuldigd is zoals het bij onderling akkoord door de
partijen is vastgesteld;

3° in geval van wederopbouw of wedersamenstelling
van de beschadigde goederen, is de verzekeraar ertoe
gehouden de verzekerde, binnen dertig dagen die vol-
gen op de datum van sluiting van de expertise of, bij
ontstentenis, de datum van de vaststelling van het be-
drag van de schade, een eerste gedeelte uit te betalen
dat gelijk is aan de in § 3, 1°, b) bepaalde minimum-
vergoeding. De rest van de vergoeding mag worden
betaald in schijven naargelang de wederopbouw of
wedersamenstelling vorderen, voorzover de voorgaande
schijf uitgeput is. De partijen kunnen na het schade-
geval een andere verdeling van de betaling van de
vergoedingsschijven overeenkomen;

4° in geval van vervanging van het beschadigde ge-
bouw door de aankoop van een ander gebouw is de
verzekeraar ertoe gehouden de verzekerde, binnen
dertig dagen die volgen op de datum van de sluiting
van de expertise of bij ontstentenis eraan, van de be-
paling van het bedrag van de schade, een eerste ge-
deelte uit te betalen dat gelijk is aan de in § 3, 1°, b)
bepaalde minimumvergoeding. Het saldo wordt gestort
bij het verlijden van de authentieke akte van aankoop
van het vervangingsgoed;

BASISTEKST

Wet op de landverzekeringsovereenkomst

Art. 67

§ 1er (ongewijzigd)

§ 2. Voor wat betreft de eenvoudige risico’s bepaald
door de Koning, wordt de vergoeding betaald als volgt:

1° de verzekeraar stort het bedrag tot dekking van
de kosten van huisvesting en van andere eerste hulp
ten laatste binnen vijftien dagen die volgen op de da-
tum van aangifte van het schadegeval of van de mede-
deling van het bewijs dat deze kosten werden gemaakt;

2° de verzekeraar betaalt binnen negentig dagen die
volgen op de datum van aangifte van het schadegeval
het bedrag van de vergoeding dat zonder betwisting
verschuldigd is zoals het bij onderling akkoord door de
partijen is vastgesteld;

3° in geval van wederopbouw of wedersamenstelling
van de beschadigde goederen, is de verzekeraar ertoe
gehouden de verzekerde, binnen dertig dagen die vol-
gen op de datum van sluiting van de expertise of, bij
ontstentenis, de datum van de vaststelling van het be-
drag van de schade, een eerste gedeelte uit te betalen
dat gelijk is aan de in § 3, 1°, b) bepaalde minimum-
vergoeding. De rest van de vergoeding mag worden
betaald in schijven naargelang de wederopbouw of
wedersamenstelling vorderen, voorzover de voorgaande
schijf uitgeput is. De partijen kunnen na het schade-
geval een andere verdeling van de betaling van de
vergoedingsschijven overeenkomen;

4° in geval van vervanging van het beschadigde ge-
bouw door de aankoop van een ander gebouw is de
verzekeraar ertoe gehouden de verzekerde, binnen
dertig dagen die volgen op de datum van de sluiting
van de expertise of bij ontstentenis eraan, van de be-
paling van het bedrag van de schade, een eerste ge-
deelte uit te betalen dat gelijk is aan de in § 3, 1°, b)
bepaalde minimumvergoeding. Het saldo wordt gestort
bij het verlijden van de authentieke akte van aankoop
van het vervangingsgoed;
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5° dans tous les autres cas, l’indemnité est payable
dans les trente jours qui suivent la date de clôture de
l’expertise ou à défaut la date de la fixation du montant
du dommage;

6° la clôture de l’expertise ou l’estimation du dom-
mage visées aux 3°, 4° et 5° ci-dessus doit avoir lieu
dans les nonante jours qui suivent la date de la décla-
ration du sinistre.

§§ 2bis à 6 (inchangés)

5° dans tous les autres cas, l’indemnité est payable
dans les trente jours qui suivent la date de clôture de
l’expertise ou à défaut la date de la fixation du montant
du dommage;

6° la clôture de l’expertise ou l’estimation du dom-
mage visées aux 3°, 4° et 5° ci-dessus doit avoir lieu
dans les nonante jours qui suivent la date de la décla-
ration du sinistre.

§§ 2bis à 6 (inchangés)
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5° in alle andere gevallen is de vergoeding betaal-
baar binnen dertig dagen die volgen op de datum van
de sluiting van de expertise of bij ontstentenis, de da-
tum van de vaststelling van het bedrag van de schade;

6° de sluiting van de expertise of de schatting van
de schade bedoeld bij 3°, 4° en 5° hierboven moet
plaatsvinden binnen negentig dagen die volgen op de
datum van de aangifte van het schadegeval.

§§ 2bis à 6 (ongewijzigd)

5° in alle andere gevallen is de vergoeding betaal-
baar binnen dertig dagen die volgen op de datum van
de sluiting van de expertise of bij ontstentenis, de da-
tum van de vaststelling van het bedrag van de schade;

6° de sluiting van de expertise of de schatting van
de schade bedoeld bij 3°, 4° en 5° hierboven moet
plaatsvinden binnen negentig dagen die volgen op de
datum van de aangifte van het schadegeval.

§§ 2bis à 6 (ongewijzigd)

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


